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Анотація. У статті розглянуто лінгвістичні засади створення електронного корпусу поетичних творів Лесі Українки як бази для 

дослідження ідіостилю поетки. Корпус текстів і словники розміщено на мовно-інформаційному порталі www.mova.info. Лінгві-

стичними засадами є комп’ютерна граматика АГАТ, яка зі створеним програмним забезпеченням дозволить швидко одержувати 

за запитом словники лексем, словоформ, морфів, словосполучень, лексико-семантичних груп із кількісними показниками, які 

необхідні для вивчення морфологічної, синтаксичної та семантичної структури авторського мовлення  
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тація.  

 

Непослабний інтерес до знакової для української куль-

тури постаті Лесі Українки, чиє 150-річчя відзначати-

меться у 2021 році, заохочує усе нові й нові дослідження 

її творчості. Оскільки сучасну наукову добу характери-

зує активне впровадження новітніх комп’ютерних засо-

бів, закономірним кроком є створення відповідного ін-

струментарію для роботи з текстами поетеси. У цьому 

полягає водночас і актуальність, і новизна проекту 

електронного дослідницького корпусу мови Лесі Украї-

нки в межах корпусу української мови (КУМ), створе-

ного в лабораторії комп’ютерної лінгвістики Інституту 

філології Київського національного університету імені 

Тараса Шевченка.  

Матеріалом слугували прижиттєві видання Лесі 

Українки: «Відгуки (із циклу «Невольницькі пісні», 

«Легенди», «Ритми», «Хвилини»); «Думи і мрії» («Від-

гуки», «Мелодії», «Невільничі пісні», «Поеми»); «На 

крилах пісень» (І та ІІ розділи). Загальний обсяг матері-

алу 55 638 слововживань. Корпус розміщено на мовно-

інформаційному порталі mova.info. 

Мета Корпусу – створення такого лінгвістичного і 

програмного продукту, який би, з одного боку, надавав 

широкі відомості про мову Лесі Українки, з іншого – був 

зручним для використання у різноманітних досліджен-

нях. Така мета вимагала виконання низки завдань, се-

ред яких: лінгвістичний аналіз текстів Лесі Українки; 

укладання бази даних зафіксованих у них мовних оди-

ниць із їхніми граматичними та кількісними характери-

стиками; створення зручного користувацького інтер-

фейсу, за яким можна було б здійснювати пошук, сорту-

вати та статистично опрацьовувати усю зібрану в базі 

інформацію відповідно до потреб дослідників. 

Лінгвістичне опрацювання здійснювалося двома спо-

собами: 1) автоматично за допомогою автоматичного 

морфологічного (для визначення частин мови та їх гра-

матичних форм) та автоматичного синтаксичного ана-

лізу (виділення словосполучень і приписування їм необ-

хідної інформації, побудова дерев залежностей ); 2) ав-

томатизовано в результаті роботи лінгвіста, який конт-

ролює правильність результатів аналізу, редагує й усу-

ває можливі помилки. Корпус вичитаний, помилки ви-

правлені, тому вважаємо, що Корпус, з лінгвістичної то-

чки зору, є «золотим» на кшалт Браунського корпусу 

(англ. Brown Corpus), що був створений в університеті 

Брауна в 60-ті роки).  

Анотування здійнювалося за такими параметрами: 

– бібліографічна інформація (рік написання, видання, 

жанр тощо) виконуються вручну за допомогою спеціа-

лізованої програми-редактора, після чого комп’ютер ав-

томатично опрацьовує текст, доповнюючи його лінгвіс-

тичною анотацією.  

– структурна інформація (поділ текстів на слова, сло-

восполучення, речення, абзаци); 

– лінгвістична інформація; цей тип анотації представ-

лений чотирма рівнями: 

• морфологічна (частиномовна належність слів, їхні 

леми й граматичні категорії); 

• морфна будова лексеми і словоформи; 

• синтаксична (види словосполучень за частинами 

мови, ролі слів у словосполученнях (головне чи зале-

жне), типи синтаксичних зв’язків і дерево залежностей 

цілого речення; 

• семантична інформація. 

Лінгвістична інформація здійснюєтся за допомогою 

комп’ютерної граматики АГАТ [1], яка складається з чо-

тирьох модулів – морфологічного, морфемного, син-

таксичного та семантичного. Перший модуль 

здійснює аналіз слів за граматичними характеристиками 

(частиномовною належністю і граматичними категорі-

ями). Другий модуль подає інформацію про морфну бу-

дову слова / словоформи, омонімію й аломорфію коре-

нів. Третій модуль має два рівні опрацювання – синтак-

сис словосполучень, організований за принципами гра-

матики безпосередніх складників, та синтаксис речень, 

реалізований у вигляді дерева залежностей. Четвертий 

класифікує лексеми за семантичним кластерами – доме-

нами.  

Результати роботи аналізаторів оформлюються у ви-

гляді спеціальних кодів, приписаних словам та їх сполу-

ченням, і заносяться до відповідних баз даних. 

Корпус творів Лесі Українки є динамічним, функціо-

нальні можливості його інтерфейсу забезпечують гнуч-

кий варіативний пошук, який дозволяє досліднику: по-

перше, виокремити для роботи певний жанрово-тема-

тичний підкорпус; по-друге, здійснювати пошук як за 

конкретними словами, так і за певними лінгвістичними 

характеристиками (частини мови, граматичні форми); 

по-третє, виявити закономірності вживання як окремих 

слів у специфічних граматичних формах (а отже, і в пев-

них синтаксичних функціях), так і загалом певних ча-

стин мови; по-четверте, побудувати конкорданс певної 

лексеми або словосполучення, частотні словники як 

базу комп’ютерної лексикографії. Конкорданс дозволяє 
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простежити закономірності контекстної реалізації мов-

них одиниць, вивчити їхню граматичну й лексичну спо-

лучуваність; частотний словник надає інформацію про 

ступінь їхньої вживаності, допомагає визначити мовне 

ядро текстів чи їхніх груп, виявити у текстах ключові 

слова, простежити й порівняти статистичні параметри 

функціональних або індивідуально-авторських стилів 

(табл.1). 
 

 
 

Синтаксична інформація. Оскільки словосполу-

чення водночас є і номінативною одиницею, і елемен-

тарною синтаксичною конструкцією, у словнику вона 

представлена: моделями словосполучень і лексично. На 

основі словосполучень формуються члени речення і 

синтаксичні категорії та явища, розкривається сутність 

міжслівних зв’язків. До словосполучень зарахувалися: 

підрядні, сурядні, предикативні сполуки (рис.1). Всі 

вони демонструють важливу властивість: кожен з ком-

понентів цих конструкцій – носій морфологічних ознак 

із релятивною функцією, тобто властивістю приєдну-

вати до себе словоформи і приєднуватися до них, утво-

рюючи певний синтаксичний комплекс. 

Структура цілого речення представлена у вигляді де-

рева залежностей (рис.1), теоретичні засади якого сфор-

мульовані Л.Теньєром [4] й описані І.Севбо [3]. Конце-

пція аналізу та його послідовність така: 1) спочатку 

встановлюються зв’язки між словоформами і виділя-

ються словосполучення в простому реченні / предикати-

вній частині; 2) визначаються (ідентифікуються) склад-

ники – предикативні частини (у складному реченні); 3) 

встановлюються зв’язки між предикативними части-

нами.  
 

 
Рис.1 Бінарні сполуки і типи синтаксичних зв’язків з поезії «Горить моє серце» ( «Мелодії»// «Думи і мрії») 

 

Автоматично побудовано 3124 дерева залежності, 

вони автоматизовано відредаговані і складають банк 

синтаксично розмічених речень. Це уможливлює опис 

сполучуваності слів за такими граматичними парамет-

рами:  

1) тип сполуки, до якої входить аналізоване слово (за 

частиномовною належністю головного слова): іменни-

кова, прикметникова, дієслівна, прислівникова, числів-

никова, займенникова;  
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Табл. 1. Фрагмент бази даних інтегрованого частотного словника всіх прижиттєвих творів Лесі України (загальний обсяг текстів 

55 638 слововживань, обсяг словника 5356 лексем) 



2) роль слова у сполуці (тільки для підрядних конс-

трукцій, оскільки в сурядних та у випадку координації 

обидва члени є рівноправними): ядрова (словосполу-

чення, в яких аналізоване слово є головним); ад’юнктна 

(словосполучення з аналізованим словом у ролі залеж-

ного члена);  

3) тип синтаксичного зв’язку: підрядний, сурядний, 

координація. 

Дослідження моделей сполучуваності дозволить 

дати відповіді на такі питання: 

• чи можливі випадки, коли певна частина мови 

у реченні не має залежних від нього елементів, або, на-

впаки, нічому не підпорядкована;  

• якими класами слів може керувати слово (час-

тина мови); 

• до яких комплексів і в якій ролі може входити; 

• якими комплексами може керувати; 

• чи може дане слово встановлювати предикати-

вні зв’язки, і якщо так, то з якими класами слів тощо. 

ДЗ дає важливу інформацію для стилістичних висно-

вків (рис.2). Автоматично для кожного ДЗ вирахову-

ються параметри: 

• вузлові параметри, або середня кількість вузлів 

у дереві; 

• параметр глибини дерева, або середня кількість 

рівнів у дереві; 

• параметр ширини, або середня кількість вузлів 

на одному рівні дерева; 

• асиметричний параметр, який являє собою 

співвідношення у кількості вузлів між піддеревами, 

отриманими поділом навпіл другого рівня; 

• гілковий параметр, який вимірюється відно-

шенням числа кінцевих вузлів до числа рівнів; 

• параметр кратності – відношення числа крат-

них вузлів до числа дерев (кратним називаються вузли, 

у якого кілька підлеглих); 

• наскрізний параметр, або середня довжина на-

скрізного ланцюжка (наскрізний ланцюжок – це шлях у 

дереві, який веде від кореня до кінцевого вузла). 

• Вся перерахована інформація у вигляді параме-

трів, яка стосується ДЗ, будується для кожного речення 

конкретного тексту. Такий протокол параметрів одер-

жуємо автоматично шляхом натискання відповідної 

кнопки «статистичні параметри речення» 

 

 

 

Така сукупність характеристик дозволила створити 

параметризовану базу даних, під якою укладачі розумі-

ють багатоаспектну і багатофункціональну систему, яка 

включає: 1) корпус текстів – джерело різного роду слов-

ників; 2) серію алфавітно-частотних словників з усією 

інформацією про слово: граматичною, лексико-грама-

тичною, стилістичною та статистичною (абсолютна та 

середня частота, міра коливання середньої частоти, 

коефіцієнт стабільності); 3) алфавітно-частотні слов-

ники слів та слововживань спільної лексики. 4) слов-

ники неолексем; 5) словники синтаксичних моделей ке-

рування: дієслівних, іменникових, атрибутивних; 6) 

серію морфемних та словотвірних словників з частот-

ними характеристиками морфа/морфеми, за якими 

можна вивчати комбінаторно-дистрибутивну будову, 

словотвірне значення кожної афіксальної морфеми в 

текстах; 7) моделей багатокомпонентних речень [2]; 8) 

словники синонімів, антонімів, фразеологізмів, тезау-

руси; 9) словник-конкорданс як допоміжний інструмент 

для формування лексико-семантичної, синтаксичної та 

стилістичної характеристики слова. Ми розглядаємо 

«Золотий корпус» текстів Лесі Українки як реальну 

можливість для створення універсального (багато-

цільового) електронного словника.  
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Рис.2. Статистичні параметри дерева залежностей 
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“The Golden Corpora” of Lesja Ukrayinka’s poetry 

N. Darchuk 

The article reviews linguistic principles of design and development of digital Corpora of Lesja Ukrayinka’s poetry as the basis for the study 

of linguistic peculiarities of the individual writing style. The Corpora with glossaries are located in the World Wide Web resource 

(www.mova.info). The developed system for the study of morphological, syntactical and semantic structures of the writing style based on 

computerized grammar checking software will enable to receive immediately under request the lists of lexemes, word forms, morphs, word 

combinations, lexical-semantic groups with statistical key figures. 


